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LE FANFARON

Dans le temps, quand on montait à pied dans la vallée
de la Lizerne, c'était la coutume de mettre quelques sous
dans le tronc de la chapelle de St Bernard à l'entrée de
la vallée. En montant pour être protégé, en descendant
pour remercier. Un jour, un Ardonain mécréant s'est moqué
de cette coutume. Pour faire le fanfaron, c'était un chasseur,

en compagnie d'autres compères. Il a voulu montrer
qu'il ne croyait en rien. Il passe la tête entre les
barreaux de la fenêtre et il crie : "St Bernard je n'ai pas
peur de toi, si tu n'es pas un lâche descends de l'autel".
En même temps, un farceur donne un coup de fusil contre la
porte de la CHAPELLE: Le fanfaron surpris retire la tête
d'un coup. Il a failli y laisser les oreilles. Les joues
et les tempes pelées, il eut fini de faire le malin. Les

Louis Berthouzozautre ont bien ri.

0 JIOJE

Din o tin, can on àê a pia din a vale de a Lejèerna,
èirê a cautauma de mêtrê cakiê chantimê dina craujeda de
a tsapala de chin Berna a intrau de a vale. In n'alin i-
na por itrê protêdjia in vegnin bà po rêmathià.
- On dzo on Ardonin mécréan chê mocau de la cautauma.
Po firê o jiôjë on tsèthieutl, in conpagnië d'àatro conpàro,
a vaulu motrà kië creije in rin, ë pàchê a tita intrê ê
barau de a fênitrë ê pouèi krëriê : "chin Bèrnà n'i pà
pouèirê de tê, che t'i pà on capon vèin bà d'i autel". In
mèinmo tin on fàrcheu atijë on coup de faujë contre a
paurta de a rsapàla. 0 jiôjë chorêprèi tiré in durèi a
tita. A réseau de achié ê bougnio, ê dzoutê, é ê timpfê
amapîê, a ju faurnèi de fîrê o malèin, ê j'âtro on biin
ri. Louis Bèrtautso
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